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MELANO TP7000 / TP7010

  

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protetti da sole e pioggia

Die modulare MELANO Faltmarkise bietet bestens geschützten Aussenraum. Dank perfekt integrierten 
Komfortoptionen wird dieses formschöne Wetterschutzsystem zum Highlight auf der Terrasse.

La tenda a pacchetto modulare MELANO offre una protezione ottimale dei vostri spazi esterni.
Grazie ai tanti optional perfettamente integrati, questo elegante sistema di protezione dalle intemperie 
diventerà il protagonista sulla vostra terrazza.

MELANO
Multifunktionelle Faltmarkise – auch für grosse Flächen

Tenda a pacchetto multifunzionale – anche per grandi superfi ci
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Die robusten Stützen der MELANO TP7000 ermöglichen frei stehende und gut geschützte Aussenplatzerweiterungen. 
In Kombination mit dem selbsttragenden I.S.L.A. Systemboden wird der Einsatzbereich nochmals erweitert.  

I robusti piantoni della MELANO TP7000 permettono di ampliare lo spazio all’esterno, creando un ambiente
indipendente e ben protetto. Inoltre, in combinazione con il sistema autoportante I.S.L.A., aumentano le possibilità
di applicazione.

Anziehungspunkt der Extra-Klasse
Punto di forza Extra-class 

Il sistema a pacchetto MELANO TP7000, con la 
sua forma cubica e la fl uidità del suo movi-
mento, sia con tenda ombreggiante superiore 
retratta, che aperta è un connubio perfetto tra 
estetica e funzionalità.

I tanti optional disponibili, come per esempio le 
tende a scorrimento verticale, le vetrate 
scorrevoli o l’illuminazione, insieme alle 
numerosissime possibili combinazioni di colore 
e tessuto, rendono la MELANO un’isola di relax 
personale dal carattere inconfondibile.

Ob mit geschlossener oder offener Dachbe-
schattung, das Faltmarkisen system MELANO 
TP7000 mit seiner kubischen Form und den 
fl iessenden Übergängen überzeugt nicht nur 
funktionell sondern auch optisch.

Vielfältige Optionen wie Senkrechtbeschat  t-
ungen, Schiebeverglasung oder Beleuchtung, 
sowie unzählige Möglichkeiten von Tuch- und 
Farbkombinationen machen aus der MELANO 
Faltmarkise eine individuelle Erholungsinsel
mit unverwechselbarem Charakter. 

Komfortable Optionen: MELANO TP7000 mit I.S.L.A. Aluminium Systemboden, Seitenbeschattung und Schiebeverglasung.
Optional: MELANO TP7000 con I.S.L.A. pavimento modulare in alluminio, ombreggiamento laterale e vetrate scorrevoli.

Weitere Informationen zum I.S.L.A. 
Concept fi nden Sie unter www.stobag.com

Ulteriori informazioni sul sistema I.S.L.A. 
disponibili nel sito www.stobag.com

Die robusten Stützen der MELANO TP7000 ermöglichen frei stehende und gut geschützte Aussenplatzerweiterungen. 
In Kombination mit dem selbsttragenden I.S.L.A. Systemboden wird der Einsatzbereich nochmals erweitert.  

I robusti piantoni della MELANO TP7000 permettono di ampliare lo spazio all’esterno, creando un ambiente
indipendente e ben protetto. Inoltre, in combinazione con il sistema autoportante I.S.L.A., aumentano le possibilità
di applicazione.

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance 

 
SB4700

  

I.S.L.A.

NEW

Sonnen- und WetterschutzlösungenProtetti da sole e pioggia

Die Insellösung I.S.L.A. eignet sich hervorragend für den Gastrobereich oder bietet eine komfortable 

Aussenplatzerweiterung für alle, die das Besondere suchen. 

En français! Texte, texte, texte. Texte, texte, texte. Texte, texte, texte. Texte, texte, texte. Texte, texte.

Texte, texte, texte. Texte, texte, texte. Texte, texte, texte. 

Das einzigartige Konzept für die individuelle Erholungsinsel

Uno straordinario concetto per un’isola di pace tutta personale
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Multifunktionelles Trägerprofi l /
Profi lo del supporto multifunzionale:

1 Führung Dachbeschattung /
  Guida per ombreggiamento superiore
2 Integrierte Senkrechtmarkise /
  Tende a scorrimento verticale integrate
3 Aufnahme für Schiebeverglasung /
  Attacco per la vetrata scorrevole
4 Wasserablauf / Scarico dell’acqua
5 Aufnahme LED-Beleuchtung /
  Attacco per l’illuminazione a LED

Perfekt integrierte Optionen
Optional perfettamente integrati 

La tenda a pacchetto MELANO offre numerosi 
optional integrati, versatili e intelligenti. Per 
esempio, le tende a scorrimento verticale 
assicurano una protezione ottimale contro i 
rifl essi del sole e gli sguardi indiscreti, 
garantendo al contempo, grazie al sistema 
SIR*, un’elevata resistenza al vento. Inoltre,
le vetrate scorrevoli proteggono contro vento e 
pioggia, mentre l’illuminazione a LED crea 
un’atmosfera suggestiva assicurando anche
un risparmio energetico.

La struttura in alluminio polverizzato è 
estremamente robusta e resistente alla 
corrosione. Un altro importante vantaggio del 
sistema modulare MELANO è la semplicità 
delle operazioni di montaggio, oltre alla 
possibilità di aggiungere diversi  opzional in un 
momento successivo.

Die MELANO Faltmarkise verfügt über 
vielseitige, clever integrierte Komfortoptionen. 
So bieten Senkrecht beschattungen optimalen 
Blick- und Blendschutz und verfügen, dank 
SIR-System*, über hohe Windstabilität. Während 
die variablen Schiebeverglasungen Wind und 
Regen abhalten, sorgt die stromsparende 
LED-Beleuchtung für ein stimmungsvolles 
Ambiente.

Die pulverbeschichtete Aluminiumkonstruktion 
ist korrisionsbeständig und sehr robust. Ein 
weiterer, wesentlicher Vorteil: Das modulare 
MELANO-System lässt sich zeitsparend 
aufbauen und auch später mit verschiedenen 
Optionen nachrüsten.

1

2

3

4

Serienmässiger Elektroantrieb gesteuert mit Funkhandsender. 
Azionamento motorizzato elettrico di serie, tramite radiotrasmettitore

 portatile.

* SIR (Soft Integrated Retaining)-System:
Hohe Windstabilität durch innenliegende Tuchführung.

* Sistema SIR (Soft Integrated Retaining):
Elevata resistenza al vento grazie alla guida del telo integrata.

5
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Mediterranes Flair im Aussenbereich
Spazio esterno dal fascino mediterraneo

La tenda a pacchetto MELANO ricorda le 
vacanze nelle terre del sud e offre una 
protezione ideale per rilassarsi in tranquillità al 
fresco dell’ombra. In caso di pioggia il tessuto 
RESISTANT garantisce una perfetta impermea-
bilità che vi consente di godere indisturbati del 
vostro tempo libero.

Nella variante TP7010, è possibile installare
la MELANO anche senza piantoni, sul lato  
dell’edifi cio, in un terrazzo interno o su una 
struttura già esistente: è una tenda che si 
inserisce in modo armonico nel contesto 
architettonico in cui viene montata.

Die MELANO Faltmarkise erinnert an Urlaub im 
Süden. Gut geschützt verbringt man erholsame 
Stunden im kühlen Schatten. Und sollte es 
trotzdem einmal regnen, sorgt das RESISTANT-
Gewebe für einen optimalen Wasserablauf und 
ungetrübten Freizeitgenuss.

In der Variante TP7010 kann die MELANO auch 
ohne Stützen an ein Gebäude, in einem 
Innenhof oder an eine bestehende Konstruktion 
installiert werden und fügt sich so har m o n isch 
in die Architektur und Umgebung ein.

Im Gegensatz zur herkömmlichen Markisen rollt sich die MELANO-Beschattung nicht 
auf, sondern faltet sich beim Zurückziehen zusammen. 

Al contrario dei sistemi tradizionali, la tenda del sistema MELANO non si chiude 
avvolgendosi, bensì piegandosi a pacchetto.

Die MELANO TP7010 als stützenlose Beschattungsvariante zwischen zwei Fassaden. 
La MELANO TP7010 come variante di ombreggiamento senza piantoni montata tra due facciate.
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Aussengastraum mit südländischem Charme. Harmonisch kombinierte Tuch- und Gestellfarben unterstützen das gewünschte Ambiente.

Spazio esterno per gli ospiti dal fascino mediterraneo. Anche l’armonico connubio di colori del tessuto e della struttura contribuisce
a creare l’atmosfera desiderata.

Gastro-Erlebnis im Freien
Uno spazio all’aria aperta per i ristoranti

La versatilità del sistema MELANO, che 
protegge sia dal sole che dalle intemperie, 
consente ai ristoranti di allungare la stagione 
all’aria aperta grazie a questo spazio esterno.

Che si tratti della terrazza di un hotel, di un 
ristorante all’aperto o di bar in città, è possibile 
creare le zone di ombra desiderate in maniera 
comoda e personalizzata, semplicemente 
premendo un tasto. Così le aree esterne 
inutilizzate si trasformano rapidamente in 
gradevoli spazi in cui accogliere gli ospiti, 
ottenendo anche un vantaggio economico.

Als vielseitige Sonnen- und Wetterschutzlö-
sung ermöglicht das MELANO System eine 
wesentlich längere Saison in der Aussengast-
ronomie.

Egal ob Hotelterrasse, Gartenrestaurant oder 
Strassencafe – die gewünschten Schattenzo-
nen lassen sich auf Knopfdruck bequem und 
individuell einrichten. So verwandeln sich 
un ge nutzte Aussenbereiche in kürzester Zeit in 
gewinnbringende Bewirtungsfl ächen.

Zusätzlicher Bewirtungsraum: Die maximal 5 auf 7 Meter grossen MELANO-Systeme lassen sich auch aneinanderreihen. 
Uno spazio in più per accogliere gli ospiti: i sistemi MELANO, grandi al massimo 5 – 7 metri, possono essere anche montati allineati uno accanto all’altro.

5 m

5 m

5 m

7 m
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Perforierte SOLTIS & 
TWILIGHT-Gewebe 
sorgen für Durchblick.

La trasparenza è assicu-
rata dai tessuti perforati 
SOLTIS & TWILIGHT.

Windstabile Senkrecht-
markisen – für optimalen 
Sicht- und Blendschutz.

Tende a scorrimento ver-
ticale resistenti al vento, 
per una protezione ideale 
dagli sguardi indiscreti e 
dai riflessi del sole.

Das Schutzdach schützt 
das eingefahrene 
Tuch paket zusätzlich.

Il tettuccio come prote-
zione aggiuntiva per il 
tessuto quando è retratto.

Gemütliche Stimmung 
dank LED-Beleuchtung.

Atmosfera intima grazie 
all’illuminazione a LED.

Einzigartige Möglichkeiten
Straordinarie possibilità

Intimità – La tenda a scorrimento verticale con 
tessuto SOLTIS o TWILIGHT protegge dagli 
sguardi indiscreti pur mantenendo una certa 
trasparenza che consente di guardare all’esterno.

Protezione – Grazie alla tenda superiore 
impermeabile e all’eccellente sistema a vetrate 
scorrevoli, la MELANO TP7000 può essere uti l i z - 
zata in svariate condizioni atmosferiche. 

Atmosfera & Comfort – Quando cala la sera, 
basta azionare comodamente il radiotrasmetti-
tore portatile (che comanda anche il sistema di 
ombreggiamento), per accendere la gradevole 
illuminazione a LED e creare un ambiente intimo 
e suggestivo. Per un comfort maggiore, sono 
disponibili anche altri optional, come per esempio 
il tettuccio protettivo o la presa di corrente per 
collegare dispositivi elettrici.

Privatsphäre – Eine Senkrechtbeschattung 
mit SOLTIS- oder TWILIGHT Tuchgewebe  
schützt vor fremden Blicken und gewährt 
trotzdem Durchsicht nach draussen.

Schutz – Dank regenbeständiger Dachbe-
schattung und optionalem Glas-Schiebesystem 
kann die MELANO TP7000 beinahe witte-
rungs–unab hängig genutzt werden. 

Ambiente & Komfort – Die stimmungsvolle 
LED-Beleuchtung sorgt nach Einbruch der 
Dunkelheit für Gemütlichkeit und lässt sich, 
wie die Beschattungssysteme auch, bequem 
per Funkhandsender bedienen. Noch mehr 
Komfort bringen zusätzliche Optionen wie 
Schutzdach oder eine Steckdose für Elektro-
geräte.

MELANO TP7000 – multifunktioneller Sonnen- und Wetterschutz im gradlinigen, zeitlosen Design. 
MELANO TP7000 – protezione multifunzionale da sole e intemperie dal design lineare e intramontabile.
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COLLECTION

COLLECTIONwww.stobag.com

Änderungen vorbehalten. Sous réserve de changements. Con riserva di apportare modifiche.
Subject to change without prior notification. Reservado el derecho de modificaciones. 
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.
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RESISTANT
Gewebe für Beschattung • Tissu pour ombrage
Tessuto ombreggiante • Fabric for shading
Tejido para sombra • Doeken voor zonwering

SOLTIS B92
Gewebe für Verdunkelung • Tissu d’obscurcissement
Tessuto oscurante • Fabric for blackout
Tejido opaco • Doeken ter verduistering

OF 3%SOLTIS 92
Gewebe für Durchsicht und Blendschutz • Tissu pour transparence et protection contre l’éblouissement
Visibilità verso l’esterno e comfort visivo • Fabric for transparency and glare protection • Tejido especial 
para protección de los rayos solares • Doeken met transparante en refl ectie werende eigenschappen

SOLTIS 86 OF 14%

Gewebe für Durchsicht und Blendschutz • Tissu pour transparence et protection contre l’éblouissement
Visibilità verso l’esterno e comfort visivo • Fabric for transparency and glare protection • Tejido especial 
para protección de los rayos solares • Doeken met transparante en refl ectie werende eigenschappen

Geringfügige produktions- und drucktechnische bedingte Abweichungen in Form, Farbe und Struktur sind möglich. 
Änderungen vorbehalten.

Small product- and print technical caused differences in shape, colour and structure are possible. 
Subject to change without prior notifi cation.

De légères différences au niveau des formes, teintes ou structures dues aux techniques de productions et d’impressions sont possibles.
Sous réserve de changements. 

Posibles desviaciones mínimas en forma, color y estructuras son posibles en las técnicas de producción e impresión. 
Reservado el derecho de modifi caciones.

Non si garantisce la perfetta corrispondenza tra il colore a campionario ed il tessuto realizzato. 
Con riserva di apportare modifi che. 

Geringe afwijkingen in kleur, vorm en struktuur zijn bij het productie- en druktechniekproces mogelijk.
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.
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DUAL FUNCTION

SDFSDF

Farben schaffen Emotionen
Colori che suscitano emozioni

Elegante e robusto, il tessuto RESISTANT per 
esterni è impermeabile e facile da pulire. 
Disponibile in otto colori, grazie alla sua 
struttura armonica questo tessuto dona alla 
tenda a pacchetto MELANO un bell’effetto 
globale, assicurando una perfetta protezione 
dai raggi UV. 

Associandolo ai diversi tessuti delle tende a 
scorrimento verticale (SOLTIS e TWILIGHT) e 
alle centinaia di colori disponibili per il telaio, 
troverete la combinazione cromatica perfetta 
che soddisfa il vostro gusto personale.

Schick und robust ist es, das leicht zu 
reinigende und wasserdichte Outdoor-Gewebe 
RESISTANT. In acht Farben erhältlich und mit 
edler Struktur versehen sorgt es bei der 
MELANO-Faltmarkise für optimalen UV-Schutz 
und einen rundum guten Eindruck. 

In Zusammenspiel mit den verschiedenen 
Geweben (SOLTIS und TWILIGHT) der Senk-
rechtbeschattungen und hunderten von 
Gestellfarben lässt sich für jeden Geschmack 
die ideale Farbkombination fi nden. 

 Variable Schiebeverglasungen gegen Wind und Regen. 
Vetrate scorrevoli contro vento e pioggia.

Senkrechtbeschattungen bieten zugleich mehr Privatsphäre. 
Tende a scorrimento verticale per una maggiore intimità.

Mit 16 Classic-, 12 Trend- und hunderten von 
Rainbow-Farben (RAL und NCS) steht bei der 
Wahl der Gestellfarbe ein Spektrum zur Verfü-
gung, das keine Wünsche mehr offen lässt.

Nella scelta del colore della struttura avrete a 
disposizione una gamma cromatica in grado di 
soddisfare qualsiasi esigenza: i 16 colori Clas-
sic, i 12 Trend, e centinaia di colori RAL e NCS.

Inspirierende Farbenvielfalt.
Una suggestiva molteplicità cromatica.
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Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.
Vendita e montaggio esclusivamente presso i rivenditori autorizzati. 

Die wichtigsten Vorteile 

 Edles, kubisches Design
 Modulares, robustes System
 Zahlreiche, komplett integrierte Optionen 

wie Seitenbeschattung, Schiebeverglasung, 
LED-Beleuchtung, Steckdose 

 Kompatibel zum I.S.L.A. Concept
 Grosse Dimensionen bis 35 m2

 Einsatz der Faltmarkise auch bei Regen
 Serienmässiger Elektroantrieb 
 Umfangreiches Farbangebot
 Mit oder ohne Stützen erhältlich
 Profile und Gussteile pulverbeschichtet
 Einfache und zeitsparende Montage

I vantaggi più importanti 

 Design cubico di grande eleganza
 Robusto sistema di pavimento modulare 

sopraelevato
 Numerosi optional integrati, come per

 esempio tende laterali, vetrate scorrevoli, 
illuminazione a LED, presa di corrente 

 Compatibile con il sistema I.S.L.A. Concept
 Per grandi dimensioni, fino a 35 m2

 Utilizzo della tenda a pacchetto anche in 
caso di pioggia

 Azionamento motorizzato elettrico di serie 
 Ampia gamma di colori disponibili
 Disponibile con o senza piantoni
 Profili e componenti polverizzati
 Montaggio semplice e rapido

St
üt

ze
nh

öh
e /

 A
lte

zz
a 

pi
an

to
ne

  
(S

ta
nd

ar
d 

26
00

 m
m

)

(m
in

. 1
00

0 
m

m
 m

ax
. 3

00
0 

m
m

)

Schnitt Fussplatte / Eckstützenprofil Frontansicht inkl. Wasserkanal / Vista frontale incl. canalina dell’acqua

Frontansicht / Vista frontale

Seitenansicht / Vista laterale

Sezione piastra di 
appoggio / profilo piantone 
angolare

* Garantie-Registrierung erforderlich / Necessaria la registrazione per la garanzia

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen, 
Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen. 

Avvertenza: In funzione del paese o della regione, i dati tecnici, le forniture, condizioni di garanzia, 
il design e la disponibilità possono subire variazioni rispetto alle informazioni contenute nel 
presente documento. 


